
िशˈो ंको ŮिशिƗत करने के िलए ŮिशƗण 

सũ 2. िशˈȕ Ɛा है? (2क) 
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ŷोत: द मेिकंग ऑफ ए िडसाइपल डॉ  . कीथ िफिलɛ Ȫारा। ɢेिमंग एच. रेवेल कंपनी, 1981 Ȫारा Ůकािशत। आई॰ऍस॰बी॰ऍन॰ 0-

8007-1181-5. रॉबटŊ ई. कोलमैन Ȫारा पįरचय। नीचे दी गई सामŤी (अȯयन Ůʲो ंको छोड़कर) िबना िकसी संशोधन के सीधे पुˑक से ली 
गई है। Ůȑेक पाठ का Ţम है: ˝ृित किवता को उद्धृत करŐ; उस पद का पूरा बाइबल अȯाय पढ़Ő; Ůʲ पढ़Ő; सामŤी पढ़Ő और चचाŊ करŐ; िफर 
ʩİƅगत ŮाथŊना अनुरोध साझा करŐ  और Ůȑेक समापन को दूसरे ʩİƅ के अनुरोधो ंके िलए ŮाथŊना के साथ समाɑ करŐ।  

चरण 1: Ůारंिभक ŮाथŊना 
 
चरण 2: Ůȑेक ʩİƅ ˝ृित किवता को उद्धृत करता है: लूका 9:23-24  
(देखŐ https://biblicalmentoring.org/index.php/training-disciples-to-train-others/) 
 

23 और उसने सब से कहा, "यिद कोई मेरे पीछे आए,  

वह अपने आप को नकारने दो और Ůितिदन अपना Ţूस उठाओ और मेरे पीछे हो ले।  
24 Ɛोिंक जो कोई अपना Ůाण बचाना चाहेगा, वह उसे खो देगा।  
परȶु जो कोई मेरे िलये अपना Ůाण खोता है 
 
चरण 3: बाइबल अȯाय पढ़Ő  और चचाŊ करŐ  - लूका 9 
 
चरण 4:  ʩİƅगत अनुŮयोगो ंऔर/या समूह चचाŊ के िलए Ůʲ: 

एक. सुकरात और ɘेटो से हम िशˈȕ के बारे मŐ Ɛा सीख सकते हœ? 
दो. िशˈȕ के दो आवʴक घटक Ɛा हœ? 
तीन. अपने ईसाई जीवन मŐ िकस िबंदु पर आप िशˈ बन जाते हœ? 
चार. चचाŊ कीिजए िक कैसे कोई ʩİƅ परमेʷर के उȠार के उपहार को एक िशˈ और इस Ůकार एक िशˈ-िनमाŊता होने 

से अलग नही ंकर सकता है।   
 

चरण 5: पुˑक की सामŤी पढ़Ő  और चचाŊ करŐ:  
 
अȯाय 2 लेखक के अनुसार - कीथ िफिलɛ:   
   Ťीस के ˢणŊ युग के दौरान युवा ɘेटो को अपने गुŜ की खोज मŐ एथŐस की सड़को ंपर टहलते Šए देखा जा सकता था: जजŊर, 
नंगे पैर और शानदार सुकरात। यहाँ, शायद, िशˈȕ की शुŜआत थी। सुकरात ने कोई िकताब नही ंिलखी। उनके छाũो ंने उनके 

Ȫारा बोले गए हर शɨ को ȯान से सुना और दूसरो ंको िसखाने की तैयारी मŐ उɎोनें जो कुछ भी िकया उसे देखा। जािहर तौर पर 
िसːम ने काम िकया; ɘेटो ने बाद मŐ अकादमी की ˕ापना की, जहां दशŊन और िवǒान को 900 वषŘ तक पढ़ाया जाता रहा।  
   यीशु ने उन लोगो ंके साथ इसी तरह के įरʱे का इˑेमाल िकया िजɎŐ उसने परमेʷर के राǛ को फैलाने के िलए ŮिशिƗत 
िकया था। उनके िशˈ तीन साल तक िदन-रात उनके साथ रहे। उɎोनें उसके उपदेशो ंको सुना और उसकी िशƗाओ ंको याद 
िकया। उɎोनें उसे वह जीवन जीते देखा जो उसने िसखाया था। िफर, उसके ˢगाŊरोहण के बाद, िशˈो ंने मसीह के वचनो ंको 
दूसरो ंको सौपंा और उɎŐ उसकी जीवन शैली को अपनाने और उसकी िशƗा का पालन करने के िलए ŮोȖािहत िकया। एक िशˈ 

एक छाũ है जो दूसरो ंको िसखाने की तैयारी मŐ अपने िशƗक के शɨो,ं कायŘ और जीवन शैली को याद करता है।  
   ईसाई िशˈȕ एक िशƗक-छाũ संबंध है, जो मसीह और उसके िशˈो ंके मॉडल पर आधाįरत है, िजसमŐ िशƗक छाũ मŐ 
मसीह मŐ अपने जीवन की पूणŊता को इतनी अǅी तरह से पुन: पेश करता है, िक छाũ दूसरो ंको िसखाने के िलए दूसरो ंको 
ŮिशिƗत करने मŐ सƗम होता है।  



   मसीह की िशƗा और जीवन के सावधानीपूवŊक अȯयन से पता चलता है िक िशˈȕ के दो आवʴक घटक हœ: आȏ-मृȑु 

और Ůजनन। वे यीशु की संपूणŊ सेवकाई को मुƥ ŝप देते हœ। वह मर गया तािक वह नए जीवन को पुन: उȋɄ कर सके। और 
वह अपने Ůȑेक िशˈ से उसके उदाहरण का अनुसरण करने की अपेƗा करता है।  
 
 

आȏ-मृȑु 

   िशˈȕ के िलए मसीह का आ˪ान आȏ-मृȑु का आ˪ान है, परमेʷर के Ůित पूणŊ समपŊण है। यीशु ने कहा, "... यिद कोई मेरे 
पीछे आना चाहता है, तो वह अपने आप को इȱार करे, और Ůितिदन अपना Ţूस उठाए, और मेरे पीछे हो ले। Ɛोिंक जो कोई 
अपना Ůाण बचाना चाहे, वह उसे खोएगा, परȶु जो कोई मेरे कारण अपना Ůाण खोएगा, वही उसे बचाएगा" (लूका 9:23,24)।  
   दुिनया के ̊िʼकोण से, लोगो ंको उसका अनुसरण करने के िलए बुलाने मŐ मसीह की ˙ʼवािदता चरम Ůतीत होती है। आज 

यिद कोई ʩİƅ इस तरह की मांग वाली जीवन शैली, एक सवŊ-उपभोग करने वाली ŮितबȠता को "बेचना" चाहता है, तो वह 
शायद एक पूणŊ-रंगीन Űोशर मŐ इस तरह के िनणŊय के शानदार लाभो ंका सावधानीपूवŊक वणŊन करने के िलए सबसे पįरʺृत 
मैिडसन एवेɊू फमŊ को बनाए रखेगा। या वह सबसे Ƹैमरस अिभनेũी को काम पर रखेगा और उसे "संुदर लोगो"ं के साथ घेर लेगा 
जो ˙ʼ ŝप से मसीह मŐ अपने नए जीवन की संतुिʼ और आनंद का आनंद ले रहे हœ। िफर वह वीिडयो टेप पर उस पल के जादू 

को पकड़ेगा, जो उʃीद है िक "मंडे नाइट फुटबॉल" के दौरान हाफटाइम मŐ Ůसाįरत िकया जाएगा।  
   लेिकन यीशु ईमानदार और ŮȑƗ है: उसकी मिहमा मŐ भाग लेने के िलए एक ʩİƅ को पहले उसकी मृȑु मŐ भाग लेना 
चािहए।  
   यीशु Ůभुओ ंका Ůभु और राजाओ ंका राजा है। और Ű˦ांड का Ůभु हर एक ʩİƅ को उसका अनुसरण करने की आǒा देता 
है। पतरस और अİȾयास (मȅी 4:18,19) और याकूब और यूहɄा (मȅी 4:21) को उसका बुलावा एक आǒा थी। "मेरे पीछे 

आओ" हमेशा एक आǒा रही है, कभी िनमंũण नही ं(यूहɄा 1:43)।  
   यीशु ने कभी भी िकसी से उसका अनुसरण करने की िवनती नही ंकी। वह शमŊनाक ŝप से सीधा था। उसने कुएं पर मिहला का 
उसके ʩिभचार के साथ, नीकुदेमुस को अपने बौİȠक अिभमान के साथ और फरीिसयो ंको उनकी आȏ-धािमŊकता के साथ 

सामना िकया। कोई भी "... पʮाताप करो, Ɛोिंक ˢगŊ का राǛ िनकट है" भीख मांगने के ŝप मŐ ʩाƥा नही ंकर सकता (मȅी 
4:17)। यीशु ने Ůȑेक ʩİƅ को ˢ-खोज को ȑागने, अपने पापो ंको ȑागने और पूरी तरह से उसकी आǒा का पालन करने 
की आǒा दी।  
   जब अमीर युवा शासक ने सब कुछ बेचने और उसका अनुसरण करने से इनकार कर िदया (मȅी 19:21), तो यीशु समझौता 
करने की कोिशश मŐ उसके पीछे नही ंभागा। उसने कभी भी अपने मानक को कम नही ंिकया। यीशु ने बस इतना कहा, "जो कोई 
मेरी सेवा करता है वह मेरे पीछे आना चािहए ..." (यूहɄा 12:26)।  
   यीशु ने तǽाल आǒाकाįरता की अपेƗा की। उसने कोई बहाना ˢीकार नही ंिकया (लूका 9:62)। जब एक ʩİƅ ने मसीह 
का अनुसरण करने से पहले अपने िपता को दफनाना चाहा, तो उसने उससे कहा, "मेरे पीछे हो लो; और मरे Šओ ंको अपने मरे 
Šओ ंको गाड़ने दो" (मȅी 8:22)। मसीह की आǒा का पालन करने और उसका िशˈ बनने के िलए िकसी की Ůशंसा नही ंकी 
गई; यह अपेिƗत था। यीशु ने कहा, "इसिलए तुम भी, जब वह सब काम करो जो तुʉŐ आǒा दी गई है, तो कहो, 'हम अयोƶ 

दास हœ; हमने केवल वही िकया है जो हमŐ करना चािहए था' " (लूका 17:10)।  
 तो आप कब एक ईसाई बन जाते हœ, मसीह के िशˈ? जब आप एक गिलयारे से नीचे चलते हœ? जब आप एक वेदी पर घुटने 
टेकते हœ? जब आप ईमानदारी से रोते हœ? आवʴक ŝप से नही।ं मसीह के मूल अनुयायी चेले बन गए जब उɎोनें उसकी आǒा 
का पालन िकया, जब उɎोनें "तुरंत नाव और अपने िपता को छोड़कर उसके पीछे हो िलया" (मȅी 4:22)। 1  

   मसीह की आǒा का पालन करना, "मेरा अनुसरण करो," आȏ-मृȑु का पįरणाम है। आȏ-मृȑु के िबना ईसाई धमŊ केवल एक 

अमूतŊ दशŊन है। यह मसीह के िबना ईसाई धमŊ है।  
   शायद सबसे बुिनयादी गलती जो कई ईसाई करते हœ, वह है उȠार Ůाɑ करना और एक िशˈ होने के नाते अलग। वे उɎŐ 
ईसाई पįरपƓता के िविभɄ ˑरो ंपर रखते हœ, यह मानते Šए िक यीशु की उन अिधक कǥरपंथी मांगो ंके िलए खुद को ŮितबȠ 

िकए िबना बचाया जाना ˢीकायŊ है, जैसे "Ţूस उठाना" और उसका अनुसरण करना (मȅी 10:38)।  
    
 



   यह धारणा इस गलत िवʷास पर आधाįरत है िक उȠार मुƥ ŝप से मनुˈ के लाभ के िलए है - उसे खुश करने और अनȶ 

दǷ को रोकने के िलए। (पृʿ 15-18क) 
 
चरण 6: ʩİƅगत ŮाथŊना अनुरोधो ंको साझा करके और Ůȑेक ʩİƅ अɊ अनुरोधो ंके िलए ŮाथŊना करके समाɑ करŐ।     
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